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BULS &5 the leading bilingual school in Vietnam

We are the only bilingual school in Vietnam to be fully accredited
by the CIS (Council of International Schools) and the only bilingual
school in Vietnam that has an international curriculum and qualifications



Better
Academic Results

Students who receive a bilingual education for at least 3-4 years
score at least 100 points higher on each section of their SAT tests

than children who receive a monolingual education

Popularity

Bilingual education programmes are on the rise in the USA,
. almost doubling since 2000

. C :
=8 P%ggggcts Higher IQ

Bilingual applicants are by 12% more likely Bilingual children score between 9 and 12 1Q
I I to be selected for a management job than points higher than monolingual children

monolingual candidates

Job Health
Opportunities Benefits

66% of North American recruiters agree that being Being bilingual trains the brain and postpones
bilingual will be increasingly important in the next 10 the average onset age of dementia by four years
years
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Canadians who speak both official languages have A recent survey from Los Angeles-based recruiter
a median income nearly 10% higher than that of Korn/Ferry International found that nearly 9 out of 10
those who speak English only, and 40% higher headhunters in Europe, Latin America, and Asia say
than that of those who speak French only that being at least bilingual is critical for success in

today’s business environment
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1. Better academic performance

Speaking a foreign language improves the functionality of the brain
by challenging it to recognise, negotiate meaning, and communicate
in different language systems. This skill boosts children’s ability to
negotiate meaning in other problem-solving tasks as well. Students who
study foreign languages tend to score better on standardised tests than
their monolingual peers, particularly in the categories of maths, reading,
and vocabulary.

2. Enhanced multitasking skills

Multilingual people, especially children, are skilled at switching between
two systems of speech, writing, and structure. According to a study from
the Pennsylvania State University, this “juggling” skill makes them
good multi-taskers, because they can easily switch between different
structures. In one study, participants used a driving simulator while
doing separate, distracting tasks at the same time. The research found
that people who spoke more than one language made fewer errors in
their driving.

3. Better alertness and observation skills

A study from Spain’s University of Pompeu Fabra revealed that
multilingual peopleare better at observing their surroundings. They
are more adept at focusing on relevant information and editing out
the irrelevant. They’re also better at spotting misleading information.
Is it any surprise that Sherlock Holmes and Hercule Poriot are skilled
polyglots?

4. Improved decision-making skills

According to a study from the University of Chicago, bilinguals tend to
make more rational decisions. Any language contains nuance and subtle
implications in its vocabulary and these biases can subconsciously
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influence your judgment. Bilinguals are more confident with their
choices after thinking it over in the second language and seeing whether
their initial conclusions still stand up.

5. More effective communication skills

Learning a foreign language draws children’s focus to the mechanics of
language: grammar, conjugations, and sentence structure. This makes
children more aware of language, and the ways it can be structured
and manipulated. These skills help to make children more effective
communicators, and sharpereditors and writers. Language speakers also
develop a better ear for listening, since they’re skilled at distinguishing
meaning from discreet sounds.

6. Staving off Alzheimer’s and dementia diseases

Several studies have been conducted on this topic, and the results are
consistent. For monolingual adults, the mean age for the first signs of
dementia is 71.4. For adults who speak two or more languages, the
mean age for those first signs is 75.5. Studies considered factors such
as education level, income level, gender, and physical health, but the
results were consistent.

7. Better memory

Educators often liken the brain to a muscle, because it functions better
with exercise. Learning a language involves memorising rules and
vocabulary, which helps strengthen that mental “muscle.” This exercise
improves overall memory, which means that multiple language speakers
are better at remembering lists or sequences. Studies show that
bilinguals are better at retaining shopping lists, names, and directions.



8. Better work and study prospects

Recent studies on how bilinguals succeed in the labour market show
that they have many advantages. A study by Robert Rumbaut at the
University of California found that bilinguals drop out of university at a
lower rate, have higher job status and earn a higher income than non-
bilinguals in the same fields. These effects increased as their level of
bilingualism increased. Other similar studies have shown that employers
would prefer to hire a bilingual applicant over a non-bilingual if all their
other skills are equal.

9. Fluency in two languages

Bilingual education helps people attain fluency in two languages.
According to experts, children who experience two languages from birth
typically become native speakers of both, while monolingual adults
often struggle with second-language learning and rarely attain native-
like fluency.

10. A passport to the world

In a society where globalism is becoming the norm, the ability to speak
multiple languages will open up vistas for students. As bilinguals, they
can increase their opportunities for travel, personal relationships and
cultural richness. A bilingual education starts the good habit of keeping
both sets of language skills strong and active.

11. Reinvesting in Vietham

Frequently, parents in Vietnam want a world-class education for their
students, studying at top schools and even learning abroad. When it
comes time for the students to start their career path, however, parents
often want their children to come home and take over the family
business or get jobs where they can enjoy the connections that their

families have already established in their home country. Retaining the
ability to communicate in Vietnamese is a must for these students, and
BVIS is the only international school in HCMC that offers a program that
will keep these mother tongue skills strong.

12. Staying in touch with roots

Some students discover that they suffer some loss when they neglect
their native language in their pursuit of a Western-style education.
They do not have the same in-depth conversations with their parents
as they did growing up, causing familial isolation. Then there is the
phenomenon of younger generations who study a second language
so much that they become literally unable to communicate with their
monolingual grandparents. This is a tragedy in a society like Vietnam,
which so emphasises the importance of culture, history and family.

13. Building better brains

Studies show that students who study in two languages gain more of
what is called “executive control” of their brains. This is the part of the
mind that is involved with planning, problem solving, mental flexibility
and sustained attention. The discipline required to switch between
two languages helps them to focus and have better self-regulation and
the challenge presented by having to decide between two language
structures helps students to better perform tasks that involve conflicting
information.
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Bilingual Children FAQs

Is it an advantage to speak more than one language?
Yes. Bilingualism helps children’s learning because they can think
about their ideas in both languages. They can communicate with more
people in their community and internationally and understand different
cultures. They stay connected to their family, so they feel secure in their
identity and have more self-confidence. This helps them do well at
school. They can learn other languages more easily and have more job
opportunities in the future.

Is it true that all bilingual children start to speak later
than monolingual children?

There is no evidence that bilingual children learn to speak later. Some
children, whether bilingual or monolingual, learn to speak later than
others.

Should parents speak their mother tongue at home?

Yes. If children know their first language well, it will help them learn
English. When they understand an idea in their first language (such as
numbers or colours), they easily pick up the English word that means the
same thing. They also know how to use grammar and vocabulary in their
first language, so they can quickly work out what is similar or different
about the English language.

Isn’t it better for parents to speak English instead?

No. It’s very important that parents use the language they know best
and feel most comfortable in. This is how they can help children develop
language, talk about ideas and learn about the world. A child benefits
from learning a language from their parents if the parents are confident
in that language. A child who develops good use of mother tongue is
more likely to develop good English. But if parents use English instead,
children will lose their mother tongue. Neither language will progress,
and the child can have problems in both languages.

Parents often find their children refuse to speak their
first language at home and insist on speaking English.
What should they do about this?

Children quickly find out that English is the most powerful language in
our society and they often pick up the message that other languages
are less valuable. Schools, children’s centres and family learning tutors
can help by emphasising the importance of mother tongue. Explain to
parents that they need to keep speaking their first language, even if
their child answers in English. Children will understand what has been
said and continue learning the language. Parents can also tell stories
and sing songs with their children, borrow books in their language from
the library, and watch TV programmes or videos and talk about them
together. They can take their children to community language classes
and social events so they meet others who speak their language. Visiting
family back home gives children a strong motivation to communicate
with cousins and grandparents. Although it may be hard work to keep up
the first language, children will thank their parents when they are older
and they understand the advantages of being bilingual.

Some parents say they are not teaching their child
their family’s first language because they want them
to learn English first.

Many parents say this. It is important to remember that the younger a

child is the easier it is to learn a language. Also many children feel left
out in their families when everyone around them is speaking a language
they cannot understand. Children in this situation also miss out on
all the advantages of bilingualism and can develop serious identity
problems as they grow up.

Some children tell their parents not to speak their
language to them in the school playground or in
public.

Children who are not encouraged from very young to feel very proud of
their language and culture can feel like this. Also children who are teased
atschool may feel embarrassed. The school should be encouraged to see
bilingualism as an extra skill which the child has. He should be praised
publicly for using it. Some children respond very well to being told of
the advantages of being bilingual. Attending classes at a community
language school can also help children to feel much more positive about
their bilingualism.

What about children who have speech problems and
are seeing a speech therapist? Should the parents stop
speaking their first language at home and speak only
English (even if their English is not very good)?

There is no evidence that bilingualism will make it harder for children
with speech problems to develop speech. If the family stops speaking
their language to a child who already has a speech problem there is a
possibility that the child will become even more isolated and unable
to speak. If communication in the family is difficult in English, this can
only add to the problems. A child with a speech problem needs to be
surrounded by people who feel confident in their use of language so that
he has positive role models. Some researchers in this field even think

that bilingualism can be very positive for these children.

Ifachildisgrowingup withtwolanguages (forexample,
Vietnamese and English) and she/he sometimes uses
English words when speaking Vietnamese or vice
versa, is the child confused?

Children will use words that they know rather than not say anything at
all. For instance, if a child knows the word for ‘ice cream’ in one language
and not the other she will use the word in the language she/he knows
rather than not ask for ice cream at all. The child is not confused; she/he
is simply making use of all the language she/he has.

Will a student’s proficiency in one language mean
deficiency in another?

No. Experts say that learning one language can actually facilitate the
acquisition of another language. The skill sets are the same and easily
transfer from one language to another.

Will a child suffer an identity crisis if they grow up with
two languages?
No. Studies have shown that with bilingualism comes biculturalism.

Bicultural people typically have high self-esteem, a positive self-image
and enjoy a larger cultural palette from which they may pick and choose

to create their own identity.
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BUIS la :‘m&% Song ngi /L&Aj Azu tai Vgt Nanm:

Chung t6i la trudng song nglr duy nhat tai Viét Nam dudc chiing nhan bgi
CIS (HGi déng cac trudng Quéc té), dong thai cling la trudng song nglt
duy nhat tai Viét Nam cung cap moét chuang trinh hoc va cac chiing chi
quoc té.



Nang cao g
két qua hoc tap
Hoc sinh véi chugng trinh gido duc song ngif tu 3 dén 4 nam tré

lén dat cao han it nhat 100 diém & moi phan trong bai thi SAT so
V@i tré hoc chudng trinh don ngi

n~? o ~N
Pho bien
Chugng trinh gido duc song ngtf dang trén da phat trién tai My,
. hau nhu tang gap do6i ké tir nam 2000

2
Trién vong @
nghé nghisp [Q caohon
Ung vién v6i kha nang st dung song ngif Tré ndi hai ngén ngll c6 chiso 1Q cao hon tré néi

c6 ca hoi tring tuyén vao cac cong viéc mot ngdn ngli tir9 dén 12 diem

quan ly nhiéu hon 12% so véi nhiing
Ung vién chi st dung don nglr

Cd hoi Lgi ich vé
Viéc lam mat stic khoe

66% nha tuyén dung tai Bac My déng y Viéc strdung song ngii gitip tang cudng kha nang
rang song ngii sé ngay cang trd nén quan xU ly ctla ndo b va lam cham qua trinh suy gidm
trong trong 10 nam tdi trinhG dén 4 nam

\_! 7 Thanh cong
“ trong cong
N viéc

— .
-—r. Gia tang -
-e thu nhap P

Ngudi Canada v6i kha nang st dung hai ngon ngit Mot khao sat gan day do nha tuyén dung Korn/Ferry
¢6 thu nhap binh quan cao hon nhitng ngugi chi International tai Los Angeles cho thay gan nhu 9 trén
biét Tiéng Anh 10%, va cao hon nhiing ngugi chi 10 chuyén vién tuyén dung tai chau Au, My Latin va
biét Tiéng Phap 40% chau A cho rang viéc st dung it nhat hai ngén ngi

[a yéu t6 quan trong dem dén thanh cong trong moi
trudng kinh doanh hién nay
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1. Cai thién két qua hoc tap

Noi tiéng nudc ngoai cai thién cac chifc nang clia ndo b bang cach thach
thiic n6 nhan biét, dam phan y nghia, va giao ti€p trong moét hé thong
ngon ngll khac. Ky nang nay lam tang kha ndng dam phan y nghia trong
cach giai quyét cac van dé cua tré. Nhiing hoc sinh hoc ngoai ngif c6 xu
hudng dat dugc két qua hoc tap tét hon trong cac bai kiém tra tiéu chuan
so vGi cac em chi hoc moét ngdn ngil, dac biét la trong cac mon toan, doc
va tu vung.

2. Tang cudng ky nang da nhiém

Ngudi da ngdn ngil, dac biét la tré em, c6 ki nang chuyén déi gitfa hai hé
théng ngon ludn, viét, va cdu tric. Dua theo mot nghién clfu ctia Dai hoc
bang Pennsylvania, kj nang “tung hiing” nay sé gitp ho tré thanh nhiing
ngudi da nhiém, vi ho cé thé chuyén d6i dé dang gitfa cac cau trac khac
nhau. Trong moét nghién clru khéac, nhitng ngugi tham gia da st dung moé
phong lai xe trong khi lam cac nhiém vu gdy mat tap trung va riéng biét
khac cuing mét lic. Nghién cliu cho thdy nhiing ngudi cé thé noi dugc
nhi€u hon mét ngdn ngtf da pham it [6i hon trong khi ai xe.

3. Ky nang quan sat va tinh tao hon

Mét nghién cliu tif Pai hoc Tay Ban Nha & Pompeu Fabra tiét 16 rang
nhifing ngudi da ngon ngif c6 kha nang quan sat xung quanh tét hon.
Ho gidi han trong viéc tap trung vao cac thong tin c6 lién quan va loai
bo nhiing théng tin khong can thiét. Pong thdi ho con phat hién nhiing
thong tin sai léch t6t hon. Co6 gi ngac nhién khi ca Sherlock Holmes va
Hercule Poirot déu biét nhiéu thi tiéng?

4. Cai thién ky nang ra quyét dinh

Dua trén moét nghién cliu tu trudng Pai hoc Chicago, nhitng ngugi thanh
thao hai ngon nglr c6 xu huéng dua ra quyét dinh hgp ly han. Bat cir ngén
ngil nao cling c6 sac thai va y nghia tinh té trong tif vung va nhiing thanh
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kién trong tiém thlic c6 thé anh hudng dén viéc phan doan cua ban.
Nhiing ngudi biét hai ngon ngii tu tin han trong viéc lua chon sau khi suy
nghi vé no6 trong moét ngdn ngit khac dé dam bao két ludn ban dau cua
ho van vitng vang.

5. Ky nang giao tiép hiéu qua hon

Hoc mot ngon ngli méi thu hut tap trung cua tré dén cd ché cia ngon
ngli: ngll phap, cach chia déng tu, va cdu tric cau. Viéc nay [am cho tré y
thiic dugc ngdn ngli va nhiing cach hinh thanh cau trdc va ché tac. Nhitng
ky ndng nay sé gilp tré giao ti€p tot hon, va la mot nha bién tap, nha van
nhay bén han. Khi cac em néi mdt ngdn ngli cac em sé phat trién viéc
nghe tot han, vi cac em c6 ky nang tét trong viéc lién két am thanh vdi
nghia cua tu.

6. Ngan chan bénh Alzheimer va cac bénh mat tri nhé
Mot s6 nghién cliu da dugc tién hanh dua trén cha dé nay, va két qua
déu dudc théng nhat. G ngusi 16n chi néi dudc mot ngdn ngir, tudi trung
binh cho cac dau hiéu dau tién ctia bénh mat tri nhé 1a 71.4. 3 ngudi 16n
6 thé néi dudc 2 hodc hon hai ngdn ngli, tudi trung binh cho nhitng dau
hiéu dau tién la 75.5. Nhiing nghién clfu nay xem xét cac yéu t6 nhu trinh
d6 hoc can, mic thu nhap, gidi tinh, va stic khoe thé chat, nhung cac két
qua déu nhat quan.

7. Cai thién tri nhé

Cac nha gido duc thudng so sanh ndo bé véi ca bap, vi n6 hoat dong tét
hon khi tap thé duc. Hoc mét ngdn ngil lién quan dén viéc ghi nhé cac
quy tac va tif vung, giup tang cudng “co bap” tinh than. Bai tap nay giup
cai thién bd nhd téng thé, nghia la nhiing ngudi da ngdn ngii cé thé ghi
nhg danh sach hodc cac trinh ty mét cach tét hon. Nghién cliu cho thay
rang ngudi da ngdn ngll c6 thé nhé danh sach mua sam, tén tudi va cé
phuang hudng tét han.
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8. Trién vong trong cong viéc va hoc tap

Nhiing nghién cltu gan day da cho thay nhiing ngugi biét hai ngén ngif
c6 |gi thé rat nhiéu trong thi trudng tim kiém viéc lam. Mot nghién cliu
cla Robert Rumbaut tai trudng Dai hoc tiéu bang California phat hién
rang nhitng ngudi biét hai ngdn ngii cé ty 1é bé hoc thap hon, c6 cong
viéc tét va cd thu nhap cao han so véi nhitng ngudi chi biét mot ngdn ngi
trong cung mét linh vuc. Nhiing hiéu (ing nay tang lén khi con sé nhiing
ngudi biét hai ngdn ngil phat trién han. Nhitng nghién cifu tuong tu cho
thay rang ngudi st dung lao dong sé thich st dung nhitng ngudi biét hai
ngon ngil han nhiing ngudi khéng biét néu tat ca cac ky ndng khac clia
ho giéng nhau.

9. Thong thao ca hai ngon ngit

Gido duc song ngil gitp tré thanh thao ca hai ngbn ngir. Theo cac chuyén
gia, tré dudc trai nghiém song ngif ngay ti nhitng nam dau ddi thusng su
dung luu loat ca hai ngdn ngll nhu ngudi ban xu, trong khi ngudi ndi mot
ngon ngll thudng gap kho khan vai viéc hoc ngdn ngi thit hai va hiém khi
dat dugc trinh do thong thao nhu ngugi ban xu.

10. HO chiéu vao dai

Trong mot xa hoi toan cau hoa, kha nang noi nhiéu ngon ngli sé md ra
nhiéu trién vong cho hoc sinh. Khi st dung hai ngén ngtl, cac em sé co6
nhiéu cg héi di du lich, thém cac méi quan hé ca nhan va am hiéu su da
dang van héa. Mot nén gido duc song ngit bat nguén tif théi quen gin gi
cac k§ nang ngoén nglt manh mé va chd dong.

11. Tai dau tu vao Viét Nam
Thong thudng, cac bac Phu huynh tai Viét Nam muén c6 mét nén giao
duc dang cap quéc té da cho con em minh theo hoc tai cac trudng hang

dau, hodc tham chi cho cac em di du hoc. Tuy nhién, khi hoc sinh bat
dau con dudng su nghiép, Phu huynh lai muén con minh quay vé va dam
nhan cong viéc kinh doanh cuda gia dinh hodc [am mat cong viéc khac co
lién quan tai Viét Nam. Do dé viéc gin gitl kha nang giao tiép bang tiéng
Viét la mot diéu kién bat budc cho cac em, va trudng BVIS 13 trudng quéc
té duy nhat tai thanh phé H6 Chi Minh cung cap mot chuong trinh giang
day giup gin gitl cac kj nang giao tiép bang tiéng me dé cho hoc sinh.

12. Gang két tinh than

Mot s6 hoc sinh cho biét cac em phai chiu thiét thoi khi xem nhe tiéng me
dé dé theo dudi mot nén gido duc mang phong cach phuadng Tay. Khi lén
[én cac em khong thé tro chuyén than méat cung cha me, tir d6 gay nén sy
c6 lap trong gia dinh. Bén canh d6 con c6 hién tugng thé hé tré hoc ngén
ngil thit hai qué nhiéu dén ndi cac em khong thé tro chuyén cung 6ng ba
bang tiéng Viét. D6 la mét thuc trang dang budn trong xa hoi Viét Nam,
nhan manh tdm quan trong ctia van hoa, lich st va gia dinh.

13. Phat trién néo bo t6t hon

Cac nghién ctu chi ra rang tré hoc hai ngdn ngit c6 thé gitip bd nao thuc
hién t6t chiic ndng “kiém soat diéu hanh”. Chiic nang nay bao gom lap
ké hoach, gidi quyét van dé, tri 6c linh hoat va duy tri kha nang tap trung.
Viéc luyén tap chuyén déi qua lai gilia hai ngdn ngir giGp tré tap trung,
biét tu diéu chinh trudc thirthach tét han do phai quyét dinh gilra hai cau
tric ngdn ngtl, ti do giip cac em thuc hién tét nhiing nhiém vu mang
thong tin doi lap.
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Liéu c6 phai la mat Igi thé cho tré khi biét nhiéu hon
mot ngdn ngii?

Dung vay. Song ngil gilip cac em trong hoc tap vi cac em cd thé suy nghi
nhiing y tudng ctia minh bang ca hai ngdn ngit. Cac em c6 thé giao tiép
véi nhiéu ngudi hon trong cong dong va qudc té va cé thé hiéu dugc
nhiéu van hda khac nhau. Cac em c6 méi quan hé tét véi gia dinh, dé cac
em cam thay an toan va cé thém su ty tin. Diéu nay gitp cac em hoc t6t
han khi & Trudng. Cac em cé thé hoc nhiing ngdn nglr khac mét cach dé
dang han va c6 nhiéu co héi viéc lam trong tucng lai.

Cé dung la tré song ngii bat dau néi mudn hon tré chi
biét mot ngon ngir?

Khéng c6 bang chiing nao cho thay tré em song ngli hoc néi chdm haon.
Mot sé tré, song ngtf hodc don ngif, hoc n6i mudn han tré khac.

Phu huynh cé nén noi tiéng me dé khi é nha?

Dung vay. Néu tré noi tiéng me dé clia minh tét, diéu nay sé gilip cacem
trong viéc hoc tiéng Anh. Khi cac em hiéu mét y tudng trong ngdn ngtt
ctia minh (vi dy nhu con s6 hodc mau sac), cac em sé dé dang hiéu nghia
cla tir d6 trong tiéng Anh. Dong thai khi cac em biét cach st dung ngit
phép va ti vung trong tiéng me dé, thi cac em co thé nhanh chéng tim ra
nhiing diém tuang tu hodc khac nhau trong ngdn ngii tiéng Anh.

C6 tot hon néu phu huynh néi tiéng Anh thay cho tiéng
me dé?

Khong nén. Phu huynh nén sir dung ngén ngli ma Quy vi biét rd va cam
thady thoai mai nhat khi sif dung. Diéu nay gitp cac em trong viéc phat
tri€n ngdn ngli, ndi vé nhiing y tudng va hoc vé thé gidi xung quanh. Mot
ddra tré ¢ gi ich trong viéc hoc ngdn ngil ti phu huynh néu phu huynh
tu tin khi st dung ngdn ngli d6. Tré phat trién tot trong viéc st dung ngdn
ngli me dé cé thé gilip cac em nhiéu hon trong viéc phat trién tiéng Anh
tét. Nhung néu phuy huynh stf dung tiéng Anh, cac em sé mat di tiéng me
dé. Ca haingdn ngili sé khdng dugc phat trién, va cac em sé gap nhiéu rac
réi trong ca hai ngén ng.

Phu huynh thudng nhan thay cac em khong muén noéi
tiéng me dé & nha va mudn ndéi tiéng Anh. Phu huynh
c6 thé lam gi vé viéc nay?

Cac em sé& s6m hiéu rang tiéng Anh [a ngdn ngili thinh hanh nhat trong
xa hoi va cac em thudng nhan thay rang cac ngdn ngli khac khéng cé gia
tri cao. Cac trudng hoc, trung tdm tré em va gia su day kém cho gia dinh
6 thé giip d& bang cach nhdn manh tdm qua trong ctia ngdn ngit me
dé. Giai thich cho phu huynh rang ho can phai néi tiéng me dé, ngay ca
khi cac em tra |§i lai bang tiéng Anh. Tré sé& hiéu nhing gi da ndi va tiép
tuc hoc ngdn ngif nay. Cac phu huynh ciing nén ké nhiing cau chuyén
va hat nhiing bai hat cing cadc em, mugn sach tu thu vién, va cung xem
nhiing chuang trinh TV hodc video va thao ludn vé chidng. Phu huynh c6
thé dua cac em dén cac I6p hoc ngdn ngil tai cdng dong va cac su kién xa
hoi dé cac em co thé gdp g8 ngudi khac ndi cing ngdn ngilf v6i cac em.
Dén tham gia dinh cho cac em mét déng luc manh mé dé giao tiép véi ho
hang va 6ng ba. Mac du viéc phai theo kip ngén ngit me dé rat kho khan,
nhung cac em sé cdm on Quy vi khi cac em [6n han va hiéu dugc nhiing
lgi thé vé viéc song ng.

Mét s6 phu huynh néi rang ho khéng day cho cac em
ngon ngil me dé & nha, vi ho muén cac em hoc tiéng
Anh trudc.

C6 rat nhiéu phu huynh da phat biéu diéu nay. Mot diéu rat quan trong
ma Quy phu huynh can ghi nhé la tré cang nhd thi viéc hoc ngon ngit
cang dé dang. Dong thdi c6 nhiéu tré cam thay bi tach biét khoi gia dinh
khi moi ngugi xung quanh néi mét ngdn ngilt ma cac em khong hiéu.
Trong trudng hgp nay tré cling bo 18 nhiing lgi ich ciia song ngilf va ¢ thé
phat trién cac van dé vé ca tinh trong qua trinh 16n 1én.

Mot s6 tré dé nghi phu huynh khong néi ngén ngit cua
minh v@i cac em khi & san chgi trong truéng hoac & nai
cong cong.

Tré khéng dugc khuyén khich dé cam thay tu hao vé ngdn ngili va van hoa
clia minh thudng cé cadm giac nay. Ngoai ra néu tré bi tréu choc & trudng
c6 thé cam thdy xau hé. Nha trudng nén khuyén khich cac em vé viéc
song ngli la mot ky nang bé sung ma cac em c6. Cac em nén dugc tuyén
duang khi st dung né cong khai. Mot s6 tré phan Uing rat tt khi dugc biét
nhiing |gi ich cta viéc biét hai ngén ngtf. Tham gia cac l6p hoc tai trudng
ngdn ngll cdng dong c6 thé gilip cac em cam thdy thich tha vai song ng.

Con cac em c6 van dé vé ngon ngii va phai diéu tri véi
bac si tri liéu ngén ngit? Phy huynh c6 nén nguing noi
ngén ngii me dé tai nha va chinéi bang tiéng Anh (mac
du tiéng Anh cua ho khong dudc tot)?

Khéng cé bang chitng nao cho thdy song ngii sé lam khé cho tré c6 van dé
véingdn ngii d€ phat trién ngdn ngli. Néu gia dinh ngling viéc ndi chuyén
vdi tré bang chinh ngdn ngilf ctia minh véi tré da c6 van dé vé ngdn ngir
€6 kha nang tré sé cang cam thay c6 |p va khong thé noi chuyén. Néu
nhu giao tiép trong gia dinh khé khan véi tiéng Anh, thi day chi tao thém
nhiéu van dé. Tré c6 van dé vé ngon ngif can dugc bao quanh bdi nhiing
ngudi ty tin st dung ngdn ngll d€ ho cé mdt tam guang tich cuc. Mot s6
nha nghién ciu vé linh vuc nay thdm chi con nghi rang hai ngdn ngit c6
thé mang lai lgi ich rat tich cuc cho cac em.

Néu mot dira tré Ldn lén véi hai ngon ngir (vi du tiéng
Viét va tiéng Anh) va thinh thoang em st dung vai chir
tiéng Anh khi sif dung tiéng Viét va ngudc lai, em c6 bi
nham lan khéng?

Cac em sé stf dung tir ma cac em biét tét han la khéng noi gi ca. Vi du,
néu tré biét tir “kem” trong mét ngdn ngll va khong biét trong ngdn ngl
con lai em sé st dung tUf trong ngdn ngl ma em biét thay vi khéng yéu
cau kem. Tré khong bi nham [an; em chi don gian dang sit dung ngdn ngi
ma minh biét.

Viéc tré thanh thao mdt ngdn ngit c6 dong nghia vai
viéc tré sé kém tiép thu mot ngon ngit khac hay khong?
Khéng dlng. Cac chuyén gia cho biét viéc hoc mét ngdn ngif c6 thé tao
diéu kién thuan lgi cho viéc tiép thu mdt ngdn ngli khac. Nhitng ky nang
déu giéng nhau va dé dang chuyén déi tir ngdn ngif nay sang ngdn ngii khac.

Liéu tré cé bi khung hoang tam ly néu I6n lén véi hai
ngon ngit hay khong?

Khéng. Cac nghién cliu chi ra rang song ngii luén di kém véi song van
héa. Tré song van héa co long tu trong cao, biét ty nhan thlc ré ban than
va biét hoa minh vao mét mangvan hoa l6n han, la noi cac em cé thé tiép
thu va lua chon dé tao ra ban sac ca nhan cho riéng minh.
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